
داریوش مؤدبیان: ترجمه‌های 
شتاب زده، بیداد می‌کند!

داریوش مؤدبیان شرایط حاکم بر بازار ترجمه کتاب 
را نامناسب خواند. این مترجم و فیلم نامه‌نویس به 
ایلنا گفت: »هم اکنون شاهد هستیم چند ترجمه به 
طور همزمان برای یک کتاب روانه بازار نشر می‌شود و 
برخی از آن‌ها، ترجمه‌های شتاب‌زده هستند؛ چرا که 
رویکرد بازار جذب این گونه کتاب‌هاست«. مؤدبیان 
یــادآور شد: »مترجمان در پاسخ به چرایی موازی 
کاری‌ها، عموماً در باره ترجمه‌های صورت گرفته 
توسط دیگر اشخاص ابــراز بی‌اطلاعی می‌کنند. 
در چنین شرایطی اگر مرکزی وجود داشته باشد 
تا پدیدآورندگان در کنارهم ارتــبــاط اطلاعاتی 
داشته باشند دیگر شاهد موازی‌کاری در این عرصه 
نخواهیم بود. ضمن این که می‌توان با فعالیت‌های 

مشترک به اطلاعات حاصله عمق بخشید«.

 رونمایی از مجموعه ۳ جلدی
 نثر شاهنامه 

مجموعه سه جلدی »شاهنامه فردوسی به زبان 
ساده برای جوانان« اثر مصطفی جمشیدی در خانه 
اندیشمندان علوم انسانی رونمایی می‌شود. به 
گزارش مهر، برگزاری مراسم رونمایی از این مجموعه 
که به‌تازگی توسط نشر ترنگ چاپ شده، با همکاری 
کانون مینوی خرد، نشر ترنگ و خانه اندیشمندان 
علوم انسانی است که هرمز علیپور، سامان اصفهانی 
ــر، در آن حضور  و مصطفی جمشیدی، مؤلف اث
دارند و سخنرانی می‌کنند. این مراسم همچنین، با 
حضور میرجلال‌الدین کزازی و اجرای نقالی پریسا 
سیمین‌مهر همراه خواهد بود. جلسه رونمایی از این 
کتاب، روز سه‌شنبه ۱۲ آذر، از ساعت ۱۸ تا ۲۰، در 
سالن حافظ خانه اندیشمندان علوم انسانی واقع در 
خیابان استاد نجات‌اللهی )ویلا(، نبش خیابان ورشو 

برگزار می‌شود.
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ادبی پیک خبر

 افتتاح نمایشگاه نقاشی
 مریم حیدرزاده

مریم حــیــدرزاده، ترانه‌سرا و نقاش، ششمین 
نمایشگاه نقاشی انفرادی خود را با عنوان »پس 
از آن همه حسرت« در تالار آبی مجموعه فرهنگی 
تاریخی نیاوران افتتاح کــرد. به گــزارش ایرنا، 
محمدباقر نوبخت، معاون رئیس‌جمهور و رئیس 
سازمان برنامه و بودجه نیز، با حضور در این محل 
به بازدید از این نمایشگاه پرداخت. نمایشگاه، 
شامل 40 تابلوی نقاشی است که با تکنیک آب 
رنگ و آکریلیک روی بوم خلق شده‌اند. مریم 
حیدرزاده متولد 29 آبان 1356 و دانش آموخته 
رشته حقوق قضایی از دانشگاه تهران است. او 
از هشت سالگی وارد عرصه شعر شد و تاکنون 
11کتاب از او منتشر شده است. حیدرزاده در سن 
سه‌و‌نیم سالگی بر اثر بیماری آب‌مروارید، بینایی 
خود را به طور کامل از دست داد؛ اما علاقه‌اش 
به نقاشی را هرگز رها نکرد. این نمایشگاه تا روز 

جمعه 15 آذرماه در محل مذکور دایر است.

 اجرای زمستانی
 اپرای حلاج در کرج

ــازی و  اپـــرای حــاج بــه کــارگــردانــی، آهنگ س
خوانندگی »پـــرواز همای« از یکم تا ســوم دی 
در سالن همایش »بــاغ گل‌ها« در کرج برگزار 
می‌شود. به گزارش موسیقی ما، این نمایش از 
اول مرداد امسال، در مجموعه کاخ نیاوران روی 
صحنه رفت و گــروه »مستان« تاکنون آن را در 
شهرهایی چون تبریز، رشت و شیراز اجرا کرده 
است. این اپــرا، دو بازیگر اصلی دارد؛ نخست 
نقش حلاج است که اجرای آن را خود »همای« 
ایفاگر  که  مقابل  نقش  بازیگر  و  دارد  برعهده 
ــارف قــرن سوم  شخصیت »شبلی« صوفی و ع
هجری قمری و هم‌عصر حلاج است ، برعهده 
محمدحسین صفری است. به گفته همای، این 
داستان در کنار تم جذاب و جهان شمول خود، 
ــژه در تذکرة  ــاج، به وی روایــت قصه منصور ح
الاولیای عطار را در بطن خود دارد. به ویژه صحنه 
بر دار کردن حلاج در تذکرةالاولیای عطار، یکی 
از شاهکارترین و تکان دهنده‌ترین روایت‌های 

ادبیات کلاسیک و منظوم ما به شمار می‌رود.

▪ یک نویسنده تمام عیار	
نویسندگی برای آل احمد تفریح و سرگرمی 
نبود. او به نوشتن به منزله یک وظیفه، تعهد 
و فعالیت اجتماعی نگاه می‌کرد. به همین 
دلیل هم هیچ وقت از قلمش بــرای نوشتن 
در حیطه‌ای به جز جامعه و مــردم استفاده 
نکرد. جلال آل احمد را باید به معنای واقعی 
کلمه، یک نویسنده همه فن حریف بدانیم. او 
تقریباً در تمام انواع نثر فارسی اثری منتشر 
کــرده اســت؛ از تک‌نگاری و مقاله گرفته تا 
داستان‌های کوتاه و بلند، سفرنامه و ترجمه. 
»مدیر مدرسه«، »از رنجی که می‌بریم«، »دید و 
بازدید«، »سرگذشت کندوها«، »نون و القلم« 
ــادی« از مشهورترین داستان‌های  و »زن زی
جلال هستند. »غرب‌زدگی«، »در خدمت و 
خیانت روشنفکران« و »نیما چشم جلال بود« 
هم شناخته‌شده‌ترین مقالات جلال هستند. 
ایــن نویسنده تبحر خــاص و ویـــژه‌ای هم در 
سفرنامه‌نویسی دارد و »خسی در میقات« او که 
گزارش سفر حج در سال 1343 است، یک اثر 
بی‌نظیر در این نوع ادبی است. شما با خواندن 
این سفرنامه انگار لحظه به لحظه خودتان 
ــی احــســاس می‌کنید.  را در ســرزمــیــن وح
»تات‌نشین‌های بلوک زهرا«، »جزیره خارک، 
ــارس« و »اورازان« از دیگر  درّ یتیم خلیج ف
به  احمد  آل  هستند.  جــال  سفرنامه‌های 
زبان فرانسه کاملًا مسلط بود و آثار متعددی 
را از فرانسه به فارسی برگرداند که از جمله 
آن‌ها می‌توان به »مائده‌های زمینی« آندره 
ژید، »کرگدن« اوژن یونسکو، »سوء تفاهم« 
آلبر کامو و »دست‌های آلوده« ژان پل سارتر 

اشاره کرد.

▪ ویژگی‌های خاص نثرِ جلال	
 سبک خاص جلال آل احمد در نویسندگی 

باعث شد بعدها خیلی از نویسنده‌ها به شیوه 
و سبک او بنویسند. یکی از ویژگی‌های مهم 
نثر جلال به کار گرفتن زبان عامیانه یا »زبان 
کوچه« است که در تمام ابعاد خود را نشان 
می‌دهد. جلال از منبعی سرشار به نام زبان 
مردم کوچه و بــازار کمک می‌گیرد و از تمامِ 
مصادیقِ آن از کنایه و ضرب‌المثل گرفته تا 
حذف و اضافه‌هایی در ارکان جمله استفاده 
خستگی‌آور  ــال  ج نثر  خــوانــدن  می‌کند. 
نیست؛ چون تمام جمله‌ها و عبارات کوتاه، 
تلگرافی و ساده هستند و برای همین است 
که مردم همچنان خواندن آثار او را دوست 
ــان عامیانه را  دارنـــد. آل احمد از طرفی زب
وارد نثر می‌کند و از طرفی چــون کاملًا به 
زبان مسلط است، به خوبی از عهده امروزی 
کــردن نثر فــارســی بــرمــی‌آیــد. انــگــار جلال 
انبان‌هایی متعدد از واژه دارد و هرطور که 
ــا را خــرج می‌کند. اگر  دلــش بخواهد آن‌ه
بخواهیم یک واژه‌نامه از آثار او فراهم کنیم، به 
گنجینه پهناوری از واژه‌ها، ترکیب‌ها و عبارات 
می‌رسیم. به چند نمونه از کنایه‌های جلال 
توجه کنید: »سایه کسی را با تیر زدن، کلاه 
خود را قاضی کــردن، لی لی به لالای کسی 
گذاشتن، سبیل کسی را چرب کردن، پا پیِ 
کسی شدن و...«. جلال استاد جابه‌جایی 
ــان جمله هــم هست و هــر جــا بخواهد  ارکـ
نثر رسمی را می‌شکند: »تــو همون کوچه، 
کاروان‌سرایی بودش خیلی خرابه...«، »من 
مقصودم به تو نبود که داداش...«، »اگه با من 
می‌خواست آن‌طور بکند، درق می‌زدم توی 

گوشش«، »سرم را بردم توی آسمان« و... .

▪ جلال از زبانِ سیمین	
سیمین دانشور در گفت‌وگویی خواندنی با 
ــاره نوع نگاهِ  مجله »هنر و ادبیات امــروز« درب

خودش و جلال آل احمد می‌گوید: »یکی از 
کارهای ما این بود که در مواقع پیاده‌روی، هر 
عابری را که از دور می‌دیدیم جلال می‌گفت: 
سیمین تو قصه او را برایم بگو. من می‌گفتم و بعد 
جلال قصه او را می‌ساخت و از تفاوت ساخت 
جلال و من، هر دومان حیرت می‌‎کردیم. جلال 
بیشتر بعد سیاسی را در نظر می‌گرفت و من بعد 
عاطفی و اجتماعی. بعدها به این فکر افتادیم 
که یک ســری قصه از دیده‌ها و شنیده‌های 
سرعین.  بودیم  رفته  بنویسیم.  مشترکمان 
خانمی به آن‌جا آمده بود که خوش‌نشین بود. 
تنها بود و به این‌جا و آن‌جا سفر می‌کرد. ما را 

به آش دوغ مهمان کرد و از ما ‌خواست که با او 
حرف بزنیم و خودش ساعت‌ها حرف 

زد. قصه او را جلال و من هر کدام 
از دید خودمان نوشتیم. باید در 

پرونده‌های جلال باشد«.

 

آهنگ سازی شهبازیان برای یک جنایت

فریدون شهبازیان ساخت موسیقی نمایش »قتل 
چهره ها

آهنگ ساز
در موقعیت ۳۵ درجه شمالی« به کارگردانی 
امین میری را برعهده دارد. او ساخت موسیقی 
برای بیش از 40 فیلم سینمایی و سریال را نیز در کارنامه خود دارد. 
به گزارش موسیقی ما، نمایش »قتل در موقعیت ۳۵ درجه شمالی« 
اقتباسی آزاد از رمان »در خیابانی که تو در آن زندگی می‌کنی« اثر 
ماری هیگینز کلارک است. این اثر نمایشی از آذر امسال در پردیس 

تئاتر شهرزاد روی صحنه می‌رود. نریشن‌های »قتل در موقعیت ۳۵ درجه شمالی« نیز با صدای 
ناصر طهماسب دوبلور شناخته شده ایران، آماده می شود.

به مناسبت زادروز نیمای نثر فارسی

جریان سازی »جلال«در خدمت مردم  و  روشن فکران
گروه ادب و هنر- خیلی‌ها کتاب‌خوان شدنشان را مدیون داستان‌های ساده، روان و خوش‌خوان »جلال آل احمد« هستند؛ نویسنده‌ای خاص با سبکی 
متفاوت و خلقیاتی متفاوت‌تر. خیلی‌ها او را نیمای نثر فارسی می‌دانند؛ یعنی معتقدند همان‌طور که نیما یوشیج شعر فارسی را متحول کرد و از قالب 
پیشین بیرون آورد، جلال آل احمد هم به نثر فارسی رنگ و بویی دیگر داد و آن را متحول کرد. امروز، یازدهم آذر، نود و ششمین سالروز تولد این نویسنده 

بزرگ معاصر است. در ادامه از ویژگی‌های خاص سبکی و نوشتاری و جریان‌سازی جلال بیشتر می‌خوانید.

 آل احمد از طرفی 
زبان عامیانه را وارد نثر 
می‌کند و از طرفی چون 
کاملًا به زبان مسلط 
است، به خوبی از عهده 
امروزی کردن نثر فارسی 
برمی‌آید. انگار جلال 
انبان‌هایی متعدد از واژه 
دارد و هرطور که دلش 
بخواهد آن‌ها را خرج 
می‌کند
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